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Question 13 : Annexe « B » - Base de paiement (formulaire); article E, numéro 19, prix unitaires pour 
l’« échantillonneur centrifuge Reuter (ECR) ». Est-ce que vous pouvez confirmer qu’il s’agit du dépistage 
de la moisissure viable et non du décompte total? 
  
Réponse 13 : Le dépistage par ECR est une méthode d’échantillonnage viable pour déterminer les 
espèces. 
  
Question 14 : L’alinéa 2 ix) de l’annexe A, Énoncé des travaux, prévoit que l’analyse de la peinture doit 
être conforme aux limites maximales admissibles selon le ministère du Travail de l’Ontario. Comme le 
ministère du Travail de l’Ontario ne prévoit pas de limites maximales « admissibles », est-ce que l’analyse 
en laboratoire de la quantité minimale détectable est acceptable?    
 
Réponse 14 : Oui. Une analyse de la quantité minimale détectable est acceptable.   
 
Question 15 : L’alinéa 2 x) de l’annexe A, Énoncé des travaux, prévoit que la surveillance de l’air pour ce 
qui est du plomb doit être conforme au code régissant la mesure du plomb en suspension dans l’air 
(1981) du ministère du Travail de l’Ontario. Nous n’avons jamais entendu parler de ce document et 
sommes incapables de le trouver. Pourriez-vous nous indiquer où nous pouvons trouver ce document?  
 
Réponse 15 : La surveillance de l’air pour ce qui est du plomb sera effectuée conformément à la  
méthode NIOSH 7082, ou l’équivalent. 
 
Question 16 : L’article 4 (E- risques courants de niveau moyen à élevé) de l’annexe A, Énoncé des 
travaux, englobe le travail en hauteur, le travail dans un espace clos et l’exposition à des munitions 
explosives non explosées (UXO). Devons-nous effectuer des travaux dans un espace clos? Si oui, 
devons-nous faire le nécessaire pour obtenir le permis d’entrée et fournir l’équipement de surveillance et 
de sauvetage et une équipe de sauvetage? 
 
Réponse 16 : Des travaux dans un espace clos pourraient devoir être effectués. La base possède un 
permis d’entrée dans un espace clos qui doit être rempli et signé avant l’entrée. L’entreprise est 
responsable de l’équipe de surveillance et de sauvetage, le cas échéant. 
 
Question 17 : Annexe A, Énoncé des travaux, article 5 (Exigences techniques). Est-ce que le 
paragraphe M porte sur le soutien pour les déversements et les substances dangereuses?   
 
Réponse 17 : Auparavant, des types de substances dangereuses connues ou inconnues ont été trouvées 
durant l’excavation ou la démolition et nous avons demandé à ce que l’on détermine de quelle substance 
il s’agissait et de préparer un rapport à transmettre à une entreprise d’élimination de substances 
dangereuses dans lequel on indiquait comment remédier à ce problème et enlever les substances.  
 
Question 18 : Annexe A, Énoncé des travaux, article 5 (Exigences techniques), paragraphe N – Dans 
quelle mesure sommes-nous responsables de la remise en état des matériaux après le prélèvement 
d’échantillon? Est-ce qu’il faut seulement s’assurer que le tout est sécuritaire (p. ex. fixé au moyen de 
ruban adhésif) ou une remise en état plus en profondeur est nécessaire? 
 
Réponse 18: Les inspections par intrusion sont effectuées uniquement dans le but de démolir des 
bâtiments et de réaliser des projets de rénovation majeurs. Aucune autre réparation n’est nécessaire 
pour les autres inspections.   


